
BUIS FOLDING FRONT SIGHTS - BUIS FOLDING FRONT SIGHT DDC

Whether running them as your primary aiming system or relying on them as a
back-up in case your main optic goes down, the Geissele Folding Sights will give
you the performance you need and expect from a product designed and
manufactured from the ground up in our facility located in North Wales, PA.  The
Geissele Folding Sights are made from 6061-T6 aluminum and are Type 3 hard
coat anodized to ensure extreme durability. For optimal aiming precision, our
sights can be adjusted at ½” increments at 100 yards.  The adjustments for the
front and rear sights are captive to ensure that once sighted-in, there won’t be
any adjustments not intended by the user. There are no buttons or mechanisms
to accidentally bump that will activate or fold down your sights when you least
expect it, simply move them up to lock into position, or apply sideward pressure
to the vertical tower to lock them down. The peep aperture is .072” and the front
post measures .080”.These sights are accurate enough for precision use during
competition, and rugged enough for duty and personal defense use.   HEIGHT
(deployed, from top of pic rail): 1.47" HEIGHT (folded, from top of pic rail): 0.49"
LENGTH: 2.33" WEIGHT: 1.33oz FRONT POST: .080"

Attributes

Name: BUIS FOLDING FRONT SIGHT DDC
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100040934
Mfr. No.: 05876S
Color: DDC
Height: 1.47''
Make: AR-15
Material: Aluminum
Style: Folding
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 76mm
UPC: 817953027660

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Geissele Faltvisiere

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die Geissele Faltvisiere. Diese Anleitung soll sicherstellen, dass du das
Produkt sicher und effektiv nutzen kannst. Bitte lies diese Hinweise sorgfältig durch, um mögliche Gefahren zu
vermeiden und die bestmögliche Leistung aus deinem Produkt herauszuholen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bei Anzeichen von Beschädigungen oder Fehlfunktionen, benutze das Produkt nicht und kontaktiere den
Hersteller.
Bewahre die Originalverpackung und alle Sicherheitsinformationen für zukünftige Referenzen auf.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Faltvisiere nur in Verbindung mit kompatiblen Waffen und Zubehör.
Achte darauf, dass die Visiere sicher verriegelt sind, bevor du mit dem Schießen beginnst.
Übe keine übermäßige Kraft beim Einstellen der Visiere aus, um Beschädigungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Bereich um dich herum frei von Hindernissen und anderen Personen ist, wenn du das
Produkt verwendest.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, während du mit dem
Produkt arbeitest.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Montiere die Faltvisiere gemäß den Anweisungen des Herstellers auf der PicatinnySchiene.
Vergewissere dich, dass die Visiere korrekt ausgerichtet und fest angezogen sind.

Nutzung:

Klappe die Visiere nach oben, um sie zu aktivieren.
Um die Höhe der Visiere einzustellen, drehe die Einstellschraube in ½"Schritten auf 100 Yards.
Achte darauf, dass die Einstellungen für die Vorder und Rücksicht gefangen sind, um unbeabsichtigte
Anpassungen zu vermeiden.
Falt die Visiere zurück, wenn sie nicht in Gebrauch sind, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Aluminium und anderen
Materialien.
Überprüfe, ob es spezielle Rückgabestellen für Waffen und Schießsportzubehör in deiner Nähe gibt.
Achte darauf, dass alle Teile des Produkts sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das
Produkt erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst, wenn du
Kontakt aufnimmst.

Bitte beachte, dass die Sicherheit beim Umgang mit Schusswaffen und Zubehör von größter Bedeutung ist. Befolge
alle Anweisungen sorgfältig, um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for BUIS Folding Front Sights

Introduction
Thank you for choosing the BUIS Folding Front Sights. This guide provides essential safety instructions and usage
information to ensure your product is used safely and effectively. Please read this guide thoroughly before installation
and use.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the BUIS Folding Front Sights by following these guidelines:

Always inspect the sights before use to ensure they are in good condition.
Do not use the sights if they are damaged or show signs of wear.
Keep the sights away from children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Before using the BUIS Folding Front Sights, please observe the following precautions:

Ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the sights.
Always handle the firearm in a safe manner, following all standard firearm safety practices.
Avoid placing fingers near the sights when adjusting to prevent injury.
Do not force any adjustments; if resistance is felt, stop and reevaluate the situation.
Use the sights only as intended; misuse may result in malfunction or injury.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded and safe to handle.
Locate the picatinny rail on your firearm.
Align the BUIS Folding Front Sight with the desired position on the rail.
Securely tighten the mounting screws using an appropriate tool, ensuring the sight is stable and will not
move during use.

Usage

To deploy the sights, simply lift them into position until they lock into place.
To fold the sights down, apply sideward pressure to the vertical tower and push down gently until they
are secured in the folded position.
Adjust the sights as necessary for optimal aiming precision:

Use the captive adjustments to change the sight settings at ½” increments at 100 yards.
The peep aperture measures .072” and the front post measures .080”.

Maintenance

Regularly clean the sights with a soft, dry cloth to remove dirt and debris.
Inspect the sights periodically for any signs of damage or wear.
Store the sights in a dry, cool place when not in use to prevent corrosion.

Disposal Instructions
When disposing of the BUIS Folding Front Sights, please follow local regulations for the disposal of aluminum
and metal products.
Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, take it to a recycling center that accepts
metal products.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the BUIS Folding Front Sights, please reach out to your local
authorized dealer or manufacturer. Ensure you have the product details available for reference.

By following these safety instructions and guidelines, you will help ensure a safe and enjoyable experience with your
BUIS Folding Front Sights. Thank you for your attention to safety.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Składanych
Celowników Geissele

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup składanych celowników Geissele Automatics. Nasze produkty są zaprojektowane z myślą o
wydajności i niezawodności, zarówno w zastosowaniach sportowych, jak i obronnych. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne korzystanie z
produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj składanych celowników zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć obrażeń.
Przechowuj celowniki w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i wysokich temperatur.
Regularnie sprawdzaj celowniki pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Informuj innych użytkowników o zasadach bezpieczeństwa związanych z korzystaniem z celowników.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania celowników i broni.

Specyficzne środki ostrożności
Upewnij się, że celowniki są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie używaj celowników, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać celowników samodzielnie.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji celowników, aby uniknąć przypadkowego ich złożenia.
Nie używaj celowników w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na ich działanie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.
Montaż:

Umieść celownik na szynie picatinny w odpowiedniej pozycji.
Użyj klucza imbusowego, aby dokręcić śruby mocujące.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i nie ma luzów.

Regulacja:
Użyj narzędzia do regulacji, aby dostosować celowniki do swoich potrzeb.
Pamiętaj, że regulacje są zamknięte, aby uniknąć niezamierzonych zmian.

Użytkowanie

Aby zablokować celownik w pozycji, po prostu go podnieś.
Aby złożyć celownik, zastosuj boczny nacisk na pionową wieżę.
Regularnie sprawdzaj, czy celownik działa prawidłowo, szczególnie przed użyciem w warunkach
ekstremalnych.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Składane celowniki Geissele powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli celownik jest uszkodzony, nie wyrzucaj go do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnym punktem
zbiórki odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania składanych celowników Geissele, prosimy o
kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w UE.



Pamiętaj, aby zgłaszać wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom oraz regularnie
sprawdzać aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za zaufanie do Geissele Automatics i życzymy udanych doświadczeń z naszymi produktami!
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Säkerhetsinstruktioner för BUIS FOLDING FRONT
SIGHTS GEISSELE AUTOMATICS

Introduktion
Tack för att du valt Geissele Fällbara Sikt. Dessa sikt är designade för att ge hög prestanda och pålitlighet. För att
säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Undvik att använda produkten om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att siktet är korrekt installerat innan användning.
Justera siktet endast när vapnet är i säkert läge.
Använd alltid skyddsglasögon när du använder siktet.
Var medveten om omgivningen och se till att ingen står i skottlinjen.
Undvik att rikta siktet mot något som du inte är beredd att skjuta.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:

Se till att vapnet är avstängt och säkerhetslåst.
Placera siktet på pic rail enligt instruktionerna.
Använd lämpliga verktyg för att fästa siktet ordentligt.
Kontrollera att siktet sitter fast och är stabilt innan användning.

Användning av siktet:

Justera siktet i ½” steg på 100 yards för optimal siktningsprecision.
För att fälla upp siktet, tryck uppåt tills det låser på plats.
För att fälla ner siktet, applicera sidotryck på det vertikala tornet.
Använd peepaperturen på .072” och framstolpen på .080” för exakt siktning.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i vanliga hushållssopor.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn materialet om möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha
produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare och mer effektiv
användning av Geissele Fällbara Sikt.


